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Mari scandale în dieta.
Ungurii s’au molipsit atât de 

mult dela obstrucţioniştii nemţi dia 
Austria, încât scandalurile, ce le-au 
făcut în şedinţa de alaltăerî a ca
merei întrec chiar şi prestaţiunile 
cele mai tari ale lui W olf şi soţi.

încă înainte de a veni la rend 
desbaterea proiectului de indemni
tate, a isbucnit o furtună în parla- 
meLt, care Luni a durat aprope 14 
óre, réscolind adénc tote pasiunile.

A fost vorba erăşî de afacerea 
Hontzi. Câţi-va membri ai oposiţiei 
au réspuns la vorbirea ultimă a mi
nistrului de honvecji Fejervary. Re 
Irenul lor era, că Hentzi a fost un 
„trădător". După ce a vorbit şi con
tele Apponyi, imputând baronului 
Banffy *aare uşurinţă politică, lipsă 
de tact şi de prevedere în acââtă 
afacere, s’a ridicat ministrul Fejer
vary, ca se se apere. El şi-a înce
put discursul în mijlocul unei mar! 
agitaţiuni a oposiţiei, care mereu îl 
întrerupea prin strigări reprobátóre.

De-odată ajungând la întreba
rea, décá Hentzi şi-a călcat cuvân
tul ori nu, i-se adresézá din rându
rile oposiţiei câte-va apostrofe iro
nice şi pişcăt0re. Acésta îl aduce în 
mâniă aşa că întorcendu-se spre o- 
posiţiă strigă: „D*vóstré sunteţi de- 
lăimătorii!tt

Cuvintele aceste au aruncat nu
mai olei în loc şi au causat pe băn
cile oposiţiei, care s’a simţit ofen
sată, o turburare cum nu s’a mai 
vecjut. Din momentul acesta oposi- 
ţia n’a mai voit se lase se-şî conti
nue vorbirea sa ministrul de hon- 
vecji. Şi tote îaeercările partidei gu
vernului, după repeţite suspendări 
ale şedinţei, de-a face posibil lui 
Fejervary se şi continue vorbirea, 
au rémas zadarnice.

In mijlocul celui mai infernal 
sgomot, ce-1 făceau deputaţii de pe 
băncile oposiţiei, strigând, fluerând 
şi lovind cu tot ce puteau apuca în

mână în pupitre, se aucjeau numai 
cuvintele: „Afară cu e l!“ „SS-şî cérá 
mai întâiu ertare!“ precum şi cere
rea unora de a li-se da cuvént să vor- 
béscá la regulament.

Aşa au durat scenelfe turbulente 
pănă la inelul nopţii, când după în
chiderea şedinţei au fost încununate 
scandalurile cu demonstraţiuni aran
jate de deputaţii oposiţionali îm
preună cu studenţii de pe galerii, 
precum şi pe strade de studenţi şi 
piebs.

Nu încape îndoială, că în cjiua 
de Luni partida guvernului a suferit 
un desastru, neputénd nici decum se 
facă ca se se respecte voinţa ei. 
Fatala apostrofă a ministrului Fe
jervary aruncată în faţa oposiţiei, 
ér în special în faţa partidei naţio
nale, a contribuit în cea mai mare 
parte la acest fiasco al guvernamen
talilor.

Oposiţia s’a folosit de ocasiune 
ca se-şî verse focul asupra guvernu
lui după pofta inimei. Décá, precum 
cred foile oposiţionale, i-a succes se 
sgudue prin asaltul de Luni posiţia 
cabinetului, or! fiă şi numai aceea 
a ministrului de honvezi, se va a- 
răta de aci încolo. Una înse pare a 
fi sigur. Cei din partida guvernului 
s’au pus pe gânduri şi încep a se 
teme du urmări.

Foile guvernamentale se arată, 
ce e drept, fórte curagióse şi vor
besc chiar de o indignare estra- 
ordinară a majorităţii şi de hotărî- 
rea ei de-a eşi din defensivă şi de a 
ataca fără cruţare pe adversarii ei. 
Dér în realitate este temerea ce a 
cupiins’o, că póte se-şî perdă pute
rea, care-i dictézá acest limbagiu.

„Pester Lloydw íntréba cu în
grijire, că décá se va tolera, ca o 
mică minoritate sé violenteze voinţa 
majorităţii şi sé facă din tóté inte
resele naţionale şi politice o jucă
rie aJ poftelor ei, ce garanţă mai 
remâne atunci pentru domnirea gin 
tei maghiare în Ungaria?

Şi de astă-dată tot sărmanii 
Români sunt citaţi ca esemplu spre 
a admonia oposiţia şi a ajuta par
iidéi dela putere să iasă din încur
cătură. Ce credeţi, că s’ar întâmpla
— le cjice „P. Lloyd‘‘ oposiţionali- 
lor — décá Românii atraşi de anar
chia parlamentară, părăsind pasivi
tatea, ar trimite în dietă numai 80 
de deputaţi şi decă acésta fracţiune 
stând în legătură cu partidele fede
raliste din Austria, ar lucra după 
esemplul dat de oposiţia maghiară?

Asemeni apucături nu mai prind 
înse la partidele oposiţionale ma
ghiare. Aceste prea s’au dedat cu 
gândul se réstórne cu orî-ce preţ 
guvernul Banffy, decât ca sé se mai 
oprescă în ioc faţă cu admoniţiunea 
lui Max Falk.

De-ocamdată au şi dobândit atât 
că, precum ne spun scirile mai noué 
de astăcji, Fejervary a'trebuit se-şî 
cérá ertare pentru cuvintele folosite 
contra oposiţiei.

E greu a se prevedé, care din 
doi va învinge, terorismul majori
tăţii, ori terorismul oposiţional. Atâta 
înse vedem de pe acum, că în amén- 
doué caşurile socotóla nu va eşi 
nici decum favorabilă pentru ţâră. 
Şi în cele din urma tocmai Ma
ghiarii vor fi, cari vor ave se sufere 
mai mult în urma situaţiunei triste, 
ce i-a creat’o politica lor órbá şi pă
timaşă.

Afacerea Hentzi in dieta din Peşta.
( Scandal şi dem onstraţiuni) ,

Rar s'a mai pomenit în parlamentul 
ungar o şedinţă mai furtunosă, ca cea de 
alaltăerî, în care patimile s’au deslănţuit 
cu cea mai mare furie.

începutul şedinţei a fost, după împre
jurări, destul de liniştit. Deputatul kos- 
suthist Hentaller s’a anunţat la cuvânt îna
inte de ordinea (̂ ile>i. Tot acésta au făcut’o 
Szalay, Apponyi, Saghy şi Sima — toţi în 
afacerea Hentzi.

Hentaller: Vró să dovedâcă prin acte 
neadevărătatea aserţiunilor lui Fejervary, 
precum şi a dovedi, că Hentzi nu merită 
să fiă glorificat, ca erou. Nu statua lui, ci 
a lui Hunyadi, Dobo, Hadic, ori a unui 
dintre cei 13 „martiri*4 dela Arad ar tre
bui pusă înaintea şc61ei de cădeţi. Orato
rului şi peste tot Maghiarilor nu le trebue 
statua lui Hentzi, fiind-că el s’a luptat în 
contra Ungariei, el representâ ideia în po
triva căreia Ungaria s’a luptat 850 de ani. 
Noi, Maghiarii, n’avem nici un monument 
comun cu Austria, noi tot-déuna am sân
gerat, când Austria a secerat victorii asu
pra nostră.

L. Hollo: Statua lui Hentzi a fost 
opera răsbunării şi a pedepsei. Ea este 
amintirea unei epoce întunecate, când Ma
ghiarul a fost umilit. Nimic nu arată mai 
bine paciinţa nostră, decât aceea, că sta
tua stă şi aqi acolo, deşi într’un pătrar de 
veac parlamentul maghiar a trecut pe dina
intea ei la regele. Statua este un esemplu 
de fidelitate faţă cu împăratul, însă nu faţă 
cu patria. Declaraţiunile ministrului de hon
vezi ne umplu de cea mai mare întristare. 
De géba фее Banffy, că afacerea acésta 
este încheiată. Pănă când în cestiunea 
aoésta nu se va da o resolvare, vom duce 
cea mai necrutătore luptă în contra minis- 
trului-preşedinte.

Szalay: Nu înţelege de ce nu s’ar 
pune alt soldat în locul lui Hentzi. De ce, 
de pildă, nu se ridică statua lui Damjanich 
în Wiener-Neustadt ? Décá statua lui Hen
tzi se ridică înaintea şcolei de cădeţi, 
acésta ínsémná atât, cât a pune ca pildă 
pe călăul din Lőcse înaintea palatului 
justiţiei.

După o pausă de cinci minute, vor
besce

Albert Apponyi: El regretă, că aface
rea Hentzi n’a fost pusă la ordinea cjilei 
deosebit. Vorbesce acum, ca să nu trebu- 
éácá a vorbi mai târejiu. Ordinul ministru
lui de résboiü este vătămător. Când s’a 
luat hotărîrea de а-se strămuta statua, mi- 
nistrul-preşedinte a sciut, trebuia să scie 
în ce chip se va face acésta: el trebuia să 
sfátuéscá corona aşa, ca hotărîrea ei să nu 
pricinuéscá amărăciune. Vorbitorul con-
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Despre principiul de naţionalitate,
ca fu n d a m en t al dreptu lu i interna 
ţ i o n a l ş i  despre princ ipa le le  elemente 

ca ri constitaesc naţiunea . 
fU r m a r e).

Esaminarea acestor definiţii ne duce 
naturalmente la investigarea şi desvoltarea 
principiului de naţionalitate, pe care sciinţa 
modernă a dreptului internaţional îl d8to- 
rézà, în mare parte, şcolei italiene. Şi cu 
tôte că acest principiu a fost formulat — 
4upă cum observă unii autori (Martens, I, 
pag. 194) — pentru prima-oră de D-na 
Staël la 1810, în opera sa, „Germenia44, to
tuşi nu este mai puţin adevărat, că el a 
fost întrevăzut şi chiar pacticat, în ôre- 
care măsură, de popôrele cele vechi, şi că 
prin urmare ideia de ginte şi naţiunea nu 
este, după cum pretind unii, o noţiune cu 
totul modernă. Lucrul era natural, de vre
me ce de-odată cu formarea poporelor şi 
diferenţiarea din ce în ce mai mult dintre 
ele, a trebuit să se nască şi să se desvôlte

în mintea şi consciinţa poporelor ideia şi 
sentimentul asemănărei şi neasemănărei 
dintre dânsele şi prin urmare şi acela al 
individualităţii şi al egoismului lor naţio
nal. Poporul israelit, care avea consciinţa 
despre misiunea şi superioritatea lui asu
pra celorlalte nâmurl circumvecine, este cel 
mai elocuent esemplu, ce ne presintă isto
ria antică a Orientului în acestă privinţă1),

j) Dăm aci câte-va esemple luate din 
Denteronem.

„Eu, Dumne4eul vostru, care vam  
separat de tote celelalte popore.

„Nu este de sigur o altă naţiune, ori 
cât ar fi de mare, care să aibă pe ĉ eii săi 
aşa de aprope, după cum avem noi pre- 
sinte pe Dumnezeul nostru, la tote rugă 
ciunile nostre. Căci, care altă naţiune este 
atât de renumită, încât să aibă ceremonii 
şi reguli de justiţie, şi totă acea legisla 
ţiune, pe care o vom espune înaintea ochi
lor voştri.

„Pentru-că tu eşti poporul consacrat 
lui Dumnezeu şi El te a ales, pentru-ca tu 
să fii specialmente poporul lui, între tote 
nâmurile câte sunt pe păment44.

Acesta se asemănă cu esortaţiunea 
virgiliană: Tu regere imperio populos, Ro
mane, memento!

Nu mai puţin geloşi şi mândri erau 
Greoii de originea şi naţionalitatea lo r2). 
Ei făceau deosebire nu numai între dânşii 
şi barbari, dér chiar între deosebitele ce
tăţi şi populaţiuni, cari compuneau geniala 
familie elenă, de o parte, şi între naţia 
elenică şi poporul roman, de alta, popor 
pe care îl considera inferior şi de un alt 
neam.

„Ne vous alliez pas aux barbares, 
disait-il, (Philippe, roi de la Macédoine), 
les Romains sont des étrangers qu’il ne 
faut pas accoutumer à la Grèce. Ils n’ont 
ni votre langue, ni vos moeurs, ni vos lois. 
Nous, au contraire, Macédoniens, Etoliens, 
Achéens, nous ne somme qu’un seul peu
ple. Şi quelque différends passagers nous 
divisent, nous n’en devons pas moins être 
unis par une haine commune et éternelle

2) „En un seul point ils se sentaient
unis, en un seul point ils se sentaient frè
res, c’est dans leur haine et leur mépris
commun pour les autres peuples : un même 
nom servait à designer tous les Hellènes, 
et tout peuple qui n’était pas Hellèas était 
barbare44. — Le droit international de la 
République romaine, par M. G. Fusinato, 
professeur à l’Université de Macerata.

contra les barbares. . .  car la protéction de 
l’étranger est comme l’omvre de ces arbres 
qui tue tout ce qu’elle couvre44 3).

Jus Latti séu Latimtas, care consista 
în aceea de a acorda, pentru motive etno
grafice populaţiunilor de gintă latină în
lesniri pentru a deveni cetăţeni romani, 
este, pe lângă alte dovedi şi consideraţiuni, 
o probă, că şi la Romani noţiunea de rasă 
şi naţionalitate era cunoscută şi înţel0să de 
acel popor de magistraţi şi militari. Cine 
nu scie, cât era de mândru şi de gelos po
porul roman de drepturile şi cetăţenia lui ? 
Ciois romanus era în timpurile mărirei ro
mane nu numai un titlu de destincţiune şi 
de onôre printre némurile lumei antice, dér 
şi o pavăcjă de siguranţă pentru cetăţénul 
roman, care eşia şi călătoria afară de 
Italia.

Chiar în epoca de confusiune si de 
barbarie a timpurilor medievale vedem 
germinând în consciinţa guvernelor şi a 
popôrelor simţul individualităţii naţionale 
şi a conservărei lor de rassă.

3) Histoire de la Grèce encienne, par 
V. Duruy, II, pag. 456. (Paris, 1867).
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damnă cu totă energia procedura guver
nului.

Ministrul Fejérváry se íncércá a apăra 
pe Hentzi în contra imputării, că ar fi fost 
călcător de jurământ. Luaţi în nume de 
rău lui Hentzi, că pe cuvântul lui de onóre 
a fost lăsat liber în Buda, ér când au in
trat Austriacii, el s’a angajat a-le aduce 
servicii. (Voci din stânga: Spune, trădător 
a fost Hentzi, ori nu ?) Efectul cuvântului 
de onóre a putut ţine numai pănă când 
se aflau Maghiari în Buda. (Sgomot mare 
în stânga. O voce\ Frumos concept despre 
cuvântul dat!). Mie n’au să-mi dea lec- 
ţiune în ceea-ce privesce onórea tocmai 
aceia, cari aparţin partidei defăimătorilor şi 
boykotiştilor. (Mare sgomot şi strigări în 
stânga şi stânga estremă: Cine e acela? 
Ce fel de partidă este aceea?). Dâcă vreţi 
vă spun: D-vóstré vreţi mai m u lt? ! (Depu
taţii din stânga şi stânga estremă sar din 
locurile lor. Sgomot infernal. Strigări: Cine 
e? Aşa ceva nu se póte spune aici!)

V i f o r u l •

Intrégá oposiţia se ridică ca unul, cu 
ea dimpreună şi galeriile.

— La ordine! la ordine! strigau cei 
indignaţi.

— Afară cu e l! cliceau alţii. Nu vom 
suferi acésta! Sé se închidă şedinţa, ori să 
se suspendeze!

Şedinţa se suspendézá şi br. Fejér- 
vary părăsesce sala între strigăte de: 
Afară ! Hinaus, sîmbriaş austriac ! Deputaţii 
rămaşi în sală se adună în mijlocul ei, 
gesticulând pasionat şi discutând afacerea 
între ameninţări. j

Redeschi4eudu*se şedinţa, cei din 
stânga strigară preşedintelui Kardoss se pro- 
vóce pe Fejervary a-şî cere iertare. Preşe
dintele declara, că în mijlocul sgomotului 
n’a audit espresiunile vătămătore. Horanszhy 
şi Polonyi cer cuvântul la regulamentul 
camerei, însă cei din drépta îi împiedecă. 
Preşedintele se ridică 0răşl şi •

— Ridic şedinţa pe o jumătate de 
oră (Mare sgomot).

— Hinaus, sîmbriaş austriac! repeta 
Kubik la adresa lui Fejervary, care eşind 
fu întâmpinat şi de cătră alţii cu strigări 
de: Slugă austriacă!

In decursul pausei cei din stânga cu 
cei din drépta se cârtă şi se insultă urît. 
Hollo striga cât îi lua gura: Ori ce ar 
vró să spună Fejervary, el nu va vorbi, 
până când nu va fi chiămat la ordine.

După redeschiderea de a doua oră a 
şedinţei, scenele de mai înainte se repetară: 
Nu va vorbi! Afară cu e l! strigau — Vrei 
s£-ţî yCerî iertare? întreba Bartha M. de 
Fejervary — N ici odată! răspunse acesta. 
Tóté rugările preşedintelui să-l lase a vorbi, 
au rămas fără efect. Atunol el declara, că 
suspendă şedinţa pentru a treia oră.

Era la 8 óre când sala începu să se 
umple din nou. Venise şi Szilagyi, care cu 
tóté insistările celor din majoritate, nu 
vru să priméscá a presida el.

„Ce qu’il y a de curieux“ , scrie De- 
mangeat4), „c’est que très ancienement ces 
mêmes Bretons n’étaient point non plus 
considérés comme étrangers en Angleterre ; 
c’est que nous atteste le passege suivant 
d’une loi d’Edouard le confesseur: BBri- 
„tones Armorici, cum venerint in regno 
„isto, suscipi debent et protegi sicut probi 
„cives de corpore regni hujus : exierunt 
„quondam de sanguine Britonum regni 
hujusu.

Laboriosul nostru istoric, d-1 A. D. 
Xenopol, observă de-asemenea (Istoria Ro
mânilor, III, pag. 289), că solii maghiari 
îşi aduc chiar aminte într’un moment de 
sentimentalism cum „că Tătarii şi cu Un
gu r ii ar fi de acelaşi neam şi sânge, sci
atic, şi că ar fi conform cu dreptatea, ca 
„cei ce sunt născuţi din străbuni comuni, 
„să aibă şi aceleaşi gânduri, şi se tràéscâ 
„unii cu alţii în bună înţelegere şi prie
tenie1*.

iya urma.)

4) Histoire de la condition civile des 
étrangers en France, p. 205.

îşi reocupa 'dér locul bietul Kardoss. 
Tocmai atunci întrâ şi Fejervary, care fu 
întâmpinat cu strigări de: — Să te аифт, 
că-ţl cer iertare ! — Să аифт pe ministrul! 
urla majoritatea. Oposiţia sbiarâ, bate băn
cile, face un sgomot infernal. C’un cuvânt se 
repetă scenele precedente. Apare deodată 
şi Banffy pe podiul preşedintelui — Ce 
caută acolo ! Jos cu e l ! Trebue aruncat afara! 
sbiară oposiţia. Banffy se dă jos de pe 
podiu, însă Kardoss se ridică şi se depăr- 
tézá. Nimeni nu aucjise, că din nou, pentru 
a patra óra, a suspendat şedinţa pe 1 oră 
íntrégá. Se aprinseră lămpile în sală. Pe 
coridor Banffy a spus lui Tomcsanyi: 25 
de am de ve ţi lărmui, noi totuşi nu vom 
ceda\ nu vom face nimic, pănă când nu va 
vorbi Fejervary.

Sunt 33/4 óre. Sala e luminată. Pre
şedintele îşi ocupă locul, de asemenea şi 
Fejervary. Abia s’a redeschis şedinţa şi 
oposiţia făcu un sgomot uriaş strigândţr
— Nu-1 ascultăm! Afară cu e l ! Din tóté 
părţile se bat băncile: — Sé-l scótem cu 
forţa ! Preşedintele ridică şed’nţa pentru a 
cincia oră. Dinaintea camerei era concen
trată deja miliţie şi poliţie. In sală cele mai 
interesante scene. Rahowsky începu să fluere 
cupletul „ Komm Karlichenu, ér Hoch ocupa 
un fotoliu ministerial şi începu să cuvân
teze : On. camera! Răqimat pe on. majo
ritate . . .  apoi citesce cu glas tare diarul 
„Esti Ujságu.

Erau deja 5 óre. Scenele turbulente 
se repetară după redeschsderea şedinţei, 
care a dnrat scurt, deóre-ce preşedintele a 
suspendat’o pentru a şesa oră. Io şedinţa a 

! şâptea mulţi deputaţi îşi aduseră femeile 
pe galeri. După ce întră Fejervary con
certul se reîncepu: sbierete şi urlete 
în drépta şi în stânga. — Afară cu el! 
Hinaus ! Preşedintele părăsi sala, ér Bartha 
Miklós îi însoţi paşii cu strigarea: Peste o 
oră vom fi aici. Mişel acela care nu va ven i!

Astfel a urmat a opta, a noua şi a 
cţecea oră. Erau punct 1130 Óre, când pre
şedintele declara, că în vederea timpului 
înaintat, şedinţa se închide.

Demonstrat i uni.
Dup5-ce se închise şedinţa, partida 

lui Banffy aplauda furtunos între strigări 
de „Éljen Fejérváry!“ Oposiţia răspunse 
prin strigări de „Abzug!“ Ca un orcan se 
aude de-odată strigând şi pe galerie! 
vAbzvgu Afară cu e l! Trăiâscă oposiţia!“ 
Galeria era ticsită de studenţi universitari. 
Spiritul lui Kossuth se scoborî în inimele 
„nobilei® tinerimi, şi cu mare foc înc-pură 
să cânte: „Kossuth Lajos azt isente* . . . .  
cântând împreună cu ei şi deputaţii din 
stânga kossuthistă.

După „Kossuth-notau, publicul de pe 
galeriă demonstra încă lung timp. Galeria 
începu să se deşerteze. O mare învălmă- 
şală se produsa în sală şi pe coridóre. La 
eşirea parlamentul se afla o mare mulţime 
de popor. Când Fejervary eşi unul din mul
ţime striga: Tráéscá ilustritatea Sa! Ase
menea i-’a strigat şi lui Banffy. Acésta a 
fost ca un fel de provocare şi drojdia în
cepu să se misce pentru a răspunde cu 
contra-demonstraţie de strigări: tráiéscá 
oposiţia !

Intr’aceea poliţia călări paşi la mij
loc. Pe doi dintre demonstaţi i-a arestat 
cu tóté protestările deputaţilor oposiţionali.

In chipul acesta s’a petrecut diua de 
alaltăeri în Budapeşta. Aşa ceva nu s’a 
mai pomenit decât pe vremurile lui Tisza 
Kalman. O fóie apropiată de guvern crede 
a sci, că urmarea scandalelor de Luni va 
fi amânarea camerei pe timp de 11 cjile 
prin rescript prea înalt.

Voci despre scandalul din dietă.
Tóté cjiarele unguresc! din Peşta se 

ocupă cu scandalul din şedinţa de alaltăeri 
a dietei.

Guvernamentalul „ Pesti Napló“ 4>ce : 
„Cetind cele întâmplate, ţâra nu-şl va mai 
cunósce parlamentul său. Dér maghiar este 
parlamentul, care dă o ast-fel de pildă? 
Cu cât ar fi mai rău un parlament, care ar 
consta de jumătate din irredentişti ai na 
ţionalităţilor? Sufletul ne dóré, că trebue

să păşim înaintea cetitorului cu astfel de 
sciri. . . . îndoit regretăm, că scandalele a- 
cestea s’au întâmplat atunci, când regele 
nostru se află în Budapesta. Anul trecut 
pe timpul acesta anarchia parlamentară 
bântuia în Viena, şi atunol noi cu inimile 
strînse dóriam, să vedem aici în mijlocul 
nostru pe domnitorul. Ac)I este aici şi din 
residenţa din Buda póte să vadă copia e- 
venimentelor din Yiena. Cei din Yiena se 
bucură, pândesc buletinele de pe terenul 
luptelor maghiare, şi pentru totă lumea n’ar 
фее un cuvânt. Mâne bucuria lor va fi de
plină, ceva mai bun pentru ei nu puteau 
să aştepte. Am фз, că parlamentul acesta 
n’are viitor. Noi însă temem acum şi viitorul 
constituţiei maghiare. Ţera trebue să scie, 
că constituţia ei se află în pericul* . . .

„ Budapesti II ir la p u : „Nici odată în 
parlamentul maghiar n’a fost un scandal 
mai mare decâh acesta, provocat da afa
cerea Hentziu. Fóia ungurâscă face apoi 
istoricul afacerii în dietă şi фее, că „con
siderând seriositatea situaţiunei politice, 
crisa acésta parlamentară va potenţa peri-
culele, ce ameninţă ţâ ra .........S’au sporit
încă cu una crisele peste cari a trecut pa
tria nostră şi sub cari naţiunea maghiară 
a suferit aşa de multa.

„Alkotmányu : „Nici-odată în patria 
nostră nu s’au ivit dela 1861 încoce soan- 
dale, cum au fost acela de аф nópte. Gu 
vernul a vătămat onórea oposiţiei, oposiţia 
s’a revanşat şi n’a lăsat pe ministrul Fejér 
váry să vorbéscá . .. Deputaţii s’au tractat 
cu cele mai neauфte vătămări. ..  Lupta 
decisivă s’a început, nu după plan, ci din 
o ciocnire neaşteptată. Acum trebue să se 
hotărască, decă Banffy mai póte ori nu să 
calce în picióre pănă la fine Ungaria, 
drepturile, parlamentul, constituţia şi onó
rea e i ..........  O catastrofă trebue să ur
meze în cel mai scurt timp. Se póte că 
jertfă a ei nu va cádé numai Banffy, ci şi 
parlamentul. Dér nici o pagubă: un paria 
ment cumpărat la terg, e vrednic de că
dere împreună cu stăpânul зёи“ .

SOIRILE DILEI.
-- 1 1 (23) Noem 7re.

Prinţul şi prinţesa de Orleans petrec 
de câte-a ф1е la venătorile aranjate în ju
rul Chişineului (lângă Arad). Vădend cu 
acâsta ocasiune portul naţional al ţărani
lor români, prinţului i-a plăcut atât de 
mult, încât, după cum se comunică din 
Arad, s’a dus el însu-şi la cojocarul Ioan 
Cosma din Chişineu şi şi-a cumpărat un 
cojoc şi o căciulă frumosă, ambele cusute 
cu măestriă; de asemenea a comandat şi 
pentru soţia sa, care e fiica archiducelui 
Iosif. Intr’o ф atât principele, cât şi prin
cipesa s’au presentat la vânătore în port 
naţional românesc.

Din самза iui „zdeu. Din Praga se
anunţă, că ministeriul comun de răsboiii a 
adresat câtor-va corpuri de armată un or
din sever, în care se dă espresiune unei 
admonieri a căpitanului Iosif Wiesner dela 
regimentul de infanterie Nr. 75, pe cu
vânt, că la controlâ, nu s’a purtat cu des
tulă energiă în aplicarea limbei armatei 
oficiose, umilind prin acesta autoritatea 
militară. In ordin se îndrumă respectivele 
autorităţi superiore, ca să pedepsescâ pe 
numitul căpitan pentru purtarea lui inco 
rectă şi să i-se noteze acâsta şi în lista de 
cunduită. Se фее, că acest ordin ministe
rial se va face cunoscut tuturor oficeri- 
lor activi.

Chibrite „Kulturegylet“-iste. „Prima fa
brică de chibrite din Timişorau a ţinut să 
facă o surprindere membrilor „Kulturegy- 
letu ului dela Cluşitt. In adunarea generală 
a acestei societăţi de maghiarisare, ce s’a 
ţinut Dumineca trecută, s’au împărţit între 
membri 1000 cutii de chibrite, puse în co- 
merciu sub numele „Emlcc-gyufau (chibrite 
kulturegyletiste). Acţionarii fabricei au de
clarat tot-odată, că dela fiă-care miie de 
cutii vândute vor dărui 5°/0 din preţ pentru 
„Kulturegylet*. Se vede, că acţionarii, cari 
trebue să fiă jidani, prin acest caraghios 
mod dejreclam urmăresc nisce speculaţiunl

extra-ordinare. Publicul nemaghiar însă, 
cunoscând cătranul noului soiü de chibrite, 
de sigur, că se va feri de ele.

Societatea studenţilor români din Zü
rich şi-a constituit noul comitet pe semes
trul de érná 1898/99 astfel : Preşedinte : 
S. Luisescu (Caracal), vice*preşedinte : E. 
Botez (Iaşi), cassier şi secretar : C. Saray 
(Constanţa), actuar şi bibliotecar: F. Nico- 
lescu (Craiova).

0 Caprioră albă. pilele trecute păzi
torul pădurilor delà Mâhringen (Boemia) a 
puşcat o căprioră albă, ca zăpada. Fiind 
acésta o raritate, s’a trimis în Praga pen
tru museul ţărei Boemiei.

Epidemia. Yărsatul s’a ivit şi în Sep- 
si-Sângeorgiu în chip de epidemiă. Decese 
pănă acum nu s’au întâmplat, şcolele însă 
au fost închise pentru două săptămâni.

Concert şi petrecere în Nasëud. Reu
niunea româna de cântări din Năsăud in
vită la concertul urmat de dans, ce se va 
aranja în Năsăud, Sâmbătă în 26 Noemvre 
n. c. în sala de gimnastică. Începutul la 7 
óre séra. Preţul intrărei de personă : pen
tru membrii activi şi ajutători: 50 cr., pen
tru nemembrii 80 cr. Venitul curat e desti
nat în favorul fondului de ajutorare al şco
larilor în cas de bolă. Oferte marinimóse 
se vor chita în public.

Programa: 1) „Sărmană fruncjău, me
lodie de G. Dima, esec. de corul reuniu- 
nei. 2) „Tertare*, romanţă de Carol Dec
ker, cântată de d ş0ra Anna Filipan cu 
acompaniament de pian. 8) „Ce feci Ionă?u, 
melodiă de G. Dima, esec. de corul reu- 
niunei. 4) „Osendiţul“ , poesie de I. Ne- 
gruzzi, declamare de d-sóra Otilia Filipan.
5) „Danse Andalouse“ , caprice de concert 
de Iosef Ascher, esec. cu pian de d-şora 
Lucreţia Moisil. 6) „Nu sciu satul ce vo- 
iesceu, cântec aranj. de Emil Ştefănuţiu, 
esec. de corul reuniunei. 7) „Prea târc|iuw, 
melodie de Leopold Stern, cântată de 
d-şora Iuliana Mureşan cu acompaniament 
de pian. 8. „M’aş mărita", melodie de T. 
PopovicI, esec. de corul rouniunei.

Alegeri municipale.
Sân Georgiu, 18 Nov. n. 1898.

Onorată Redacţiune! In 16 1. c. st. 
n. a fost statorit terminul pentru alegerile 
suplementare comitatense în tóté cercurile 
electorale din comitatul Bistriţa-Năsăud. 
Pănă în present nu sciu resultatul din cele
lalte oercurl electorale; încât privesce cer
cul nostru electoral al Sân-Georgiului, lu
crul s’a petrecut astfel:

Programul nostru a fost următorul 
pentru cele 7 locuri devenite vacante cu 
finea anului 1898: Anchedim Candale preot 
şi Ioan Dologa preot, apoi Dr. Vasiliu Pahone 
din Valea Borgoului; Ieronim Slavoca, Lá
zár Avram şi Pamfiliu Grapini preoţi, apoi 
Virgil Şotropa profesor din Valea Some
şului.

Programul guvernamental a fost ur
mătorul: A. Benedek, Zagyva Mihály, Fi- 
zely S., Borbély Miklós, Vrasmas Tivadar, 
Sanjoan Daniel şi Avram Lazar.

Lupta a fost mare, partida guverna
mentală a pus totul în mişcare, cu tóté 
acestea au reuşit 6 din programul nostra, 
căcjend unul jertfă împărecherei ,unora din 
ai noştri.

Au reuşit adecă cei 6 dintâi, ér vred
nicul profesor Virgil Şotropa a căcjut lip- 
sindu-i încă 9 voturi, faţă de Borbély Mi
klós şi Tivadar Vrasmas, cari au avut ambii 
câte 113 voturi, ér Şotropa numai 95 vo
turi. Trăgându-se sorţi între cei 2 cu vo
turi egale, a reuşit notarul renegat Borbély 
Miklós.

Peste tot, preoţii şi învăţătorii au fost 
bine representaţl cu alegătorii lor. Au lip
sit următorii preoţi: Teodor Vrasmas, care 
a fost în programul guvernamental şi care 
ar fi dorit să fiă sprijinit de-ai noşţri, deşi 
de vre o 8 ani nimeni nu-1 vede la alegeri 
şi omenii săi totdéuna îi trimite şi votézá 
cu programul guvernului; au mai lipsit 
ambii preoţi din Borgo-Rus; preotul din 
Ilva-mică, apoi preotul din Borgo-Mureşenî. 
A  lipsit învăţătorul din Borgo-Mureşen*
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şi un învăţător din Rodna nouă şi I. 
Bozga.

Căderea d-lui Yrăsmaşiu faţă de Bor- 
bely Miklos, prin sorte, fiă pururea de în
văţătură pentru acei alegôtorï, carî nu vor 
să ţină cont de principiul solidarităţii în 
susţinerea întregului program naţional. 
Yrênd a scote cu ajutorul voturilor lor pe 
candidatul guvernului Teodor Vrasmaşiu, 
au şters numele energicului profesor V. 
Şotropa, ér resultatul a fost, că au scos din 
urnă pe o personă, pe care nici când n’ar fi 
dorit’o să-i represente în congregaţiunea co- 
mitatensă.

Un alegëtor.

Sfinţire de biserică.
Alibunariu, Novembre 1898.

Biserica monumentală din Alibunariu, 
îndatăce s’a finit mobilarea şi ornamenta
rea internă, cu considerare la timpul în- 
naintat, s’a sfinţit în sărbătorea S. S-lor 
archangell Mihail şi Gavril (8/20 Noemvre) 
prin Prea On. Dn. ‘protopresbiter tractual 
Trifon Miclea, din Satul nou, ca delegat 
al Prea Sânţiei Sale D-lui episcop diece- 
san din Caransebeş, asistat de M. On. 
D-ni: Nicolae Popoviciti paroch local, An- 
toniu Popoviciti, parocli în Nicolinţ şi 
Ştefan Pop, paroch în Seleuş. Cântările ri
tuale le-au esecutat d-nii învăţători Pro- 
copiu Roşculeţiu, din Satul nou, Pantelicm 
Dajdea, Olariu şi Gavrilă din St.-Mihaiti 
şi George Bojin din .Selăuş, âr cântările 
liturgice le-a esecutat corul şcolarilor din 
Alibunariu sub conducerea d-lui învăţător 
T. Petrişioru. Biserica a fost îndesuită de 
popor şi inteligenţă din loc şi jur. Serba
rea întregă a decurs într’un mod măestos 
şi impunător.

Cei presenţî, după finirea ceremonia
lului, în frunte cu P. On. D-n protopres- 
biter, s’au adunat la o masă comună în 
hotelul Bauer, unde s’au ridicat mai multe 
toaste şi anume : pentru episcopul diecesan, 
protopresbiterul tractual, parochul local, 
pentru învăţătorii de faţă, poporenii din 
Alibunariu etc.

Un domn funcţionar de stat a aflat 
de bine să ţină un toast isvorît, — după 
spusa i proprie, —  din simţeminte perso
nale, care n’a stat în nici o legătură cu 
festivitatea, şi care n’a aflat resunet la 
cei presenţî. Bunăcuviinţa a silit însă pe 
conmeseni să-l asculte pănâ la sfîrşit.

X.

Corespondenţa „Gaz. Transilvaniei".
Bran, 9/21 Nov. 1898.

St. D -le Redactor! Duminecă în 8 (20) 
Nov. a. c. am avut trista ocasie a petrece 
la cele vecînice un nobil vlăstar al unei 
onorabile familii de aici, un fiiu iubit al 
Branului.

Maximilian Moşoiu, şef comptabil al 
unei mari case din Brăila, în urma unui 
nenorocit accident, a trebuit să-şi dea ob
ştescul sfîrşit în florea vieţii.

O şo ptă tainică, un nemărginit dor şi 
o caldă iubire pentru membrii familiei sale 
.şi pentru căminul părintesc l’au îndemnat 
să plece din Brăila spre casă, suferind cu 
bărbăţie cumplitele dureri fisice şi obosâla 
îndelungatei călătorii, şi c’o supremă sfor
ţare a pus stavilă năvalnicei morţi, pănă 
«e  a ajuns la casa părint^scă.

Aci, după-ce a sărutat şi îmbrăţişat 
pe toţi, mai aruncând o duiosă privire spre 
iubiţii săi şi spre obiectele din prejur, cari 
sigur i-au reamintit frum6sele timpuri ale 
veselei sale copilării, cu surîsul pe buze şi 
cu mulţumire internă a închis ochii pe 
veci.

Răposatul era de un naturel blând, 
vioiti, plăcut în societate, îndatoritor şi 
simpatic, deştept şi chibzuit, âr în sfera s& 
de activitate un model de hărnicie şi acu
rateţa. Decă nemilosa morte nu-1 răpia aşa 
de timpuriu, prin escelentele sale calităţi 
şi talent ar fi ajuns departe.

In faţa acestei durerose perderl, îmi 
vin în minte admirabilele versuri ale valo
rosului Ylahuţă:

Dómne !
„Décá tu eşti drept, puternic şi nemărginit

[de bun,
„Spune — pentru-ce adesea, lovitura ta’i

[nedréptá ?
„Pentru-ce ne surpi credinţa ’n judecata ta

[’nţsl0ptă?

„De ce aşterni omătul emei peste flórea
[lui April

„Ş’un linţoliu pe obrazul visătorului copil ?u

Dér nu putem noi să cerem socotéla 
pré puternicului stăpânitor a tóté, ci umi
liţi şi cucernici trebue să ne plecăm ge
nunchii şi să ne supunem sfaturilor sale 
nepătrunse de mărginită nostră judecată.

Imormêntarea a fost demnă şi impu- 
nătore. Aprópe întréga inteliginţă din Bran 
şi jur, şi un imens public din Şimon, co
muna sa natală, a dat ultimul onor celui 
ce acum s’a despărţit de noi.

Serviciul divin a fost îndeplinit prin 
cinci preoţi, anume: Leonte Puşcariu, N i
colae Mănoiti, Ilariu Reit, George Enescu 
şi George Babeş ; ér coscingul purtat de 
ş0se prietini ai răposatului, adecă d-nii : 
Iacob Popa not., Ioan Berariu v. not., 
Leonte Puşcariu amploiat la „Albinaa, 
Nicolau Runcénu învăţ, dir., Valeriu Ionică 
canc. pret. şi Iosif Enescu practicant la 
„Parsimonia44.

Cuvêntarea funebrală a ţinut’o în bi
serică păr. Leonte Puşcariu, ér la gropă a 
mai vorbit şi d-1 Dr. Ión Moşoiti. Cosciu
gul a fost apoi slobocjit în cripta familiară, 
însoţit de lacremile şi oftările tuturor. — 
Dormi în pace suflet bun şi blând !

Intre cununile depuse am observat 
una din partea fraţilor cu inscripţia pe 
pantlicâ négrá : „Neuitatului nostru frate44. 
Ioan, Axente şi Victor; şi alta a rî-neiLivia 
Moşoiti şi ficele d-sale cu inscripţia pe 
pantlică albă : „Scumpului nostru cumnat 
şi unchiü44. Livia, Cornelia şi Lucia.

In fine membrii familiei, părintele 
Ioan Moşoiu şi cu deosebire d-1 notar 
Axente Moşoiu şi soţia sa, n’au cruţat nici 
timp, nici ostenélâ, ci cu dragoste adevărat 
frăţâscă, îndată-ce au aucjit de nenorocire, 
a alergat în ţâră streină, să.aline, să mân- 
găe şi să uşureze durerile nenorocitului său 
frate, ér după catastrofă a fost neobosit 
întru a face tot posibilul, ca îmormêntarea 
să fie demnă şi potrivită, ceea-ce, spre 
laudă fie dis, i a şi succes pe deplin.

Un singur gol a fost simţit: lipsa 
unui cor, care hotărît ar înâlţa solemnita
tea la astfel de ooasiunl, déca ar fi. Şi 
décá nu este încă, prin bunăvoinţa d-lui 
învăţ dir. N. Runcénu dela scólele centrale 
din Bran s’ar puté lesne înfiinţa, mai cu 
sémà, că dênsul posede o voce plăcută şi 
simpatică.

Şi am firma speranţă, că d-1 învăţă
tor, cetind acest raport, se va şi pune pe 
trébà, căci şi pănă acum a dovedit deja, 
că póte, décá voesce.

A  \  i s.
Obiectele neridicate şi nereclamate 

dela sortitura (loteria) aranjată de Reuniu
nea femeilor române din Sibiiu, se vor es- 
pune în edificiul „Albinei" (în localul Mesei 
studenţilor) şi se vor vinde prin licitaţiune 
în 4ilele : 1, 2, B şi 4 Decemvre st. n. a. 
c. în fie-care cji între 9 —12 ore a. m. şi 
3—5 ore p, m.

Cei ce doresc a participa la licitaţiune, 
au a solvi o tacsă de intrare de 10 cr., 
care se va computa în preţul obiectului, 
ce eventual vor cumpăra.

Sibiiu, 18 Noemvre n. 1898.

Dela biroul Reuniunii i

M . Cosma, D r. Beii,
pres. secr.

L i t e r a t u r ă .

In Tipografia archi-diecesană din Si
biiu a apărut: „Negru Vodău de I .  Cav. de 
Puşcariu. — Este un răspuns la nisce ob
servări, ce d-1 B. P. Hasdeu le-a făcut în 
introducerea tomului IV  din „Etymologi* 
cum magnum Romániáé44 cu privire la opul 
„Date istorice etc.“ al d-lui Cav. de Puş
cariu. D-1 Hasdeu atribue acestui op o 
mare valóre istorică, dér în anumite puncte

are totuşi nisce nedumeririi, pe cari d-1 
Puşcariu a voit a-le delătura prin acest 
op. Preţul opului e 25 cr. (cu porto 28 
crucerl.)

U L T I M E  S C I R l .
— Demonstraţiunile de Nlarţî. —

Blidapeşta, 22 Noemvre. Acji e’au 
continuat demonstraţiunile în atil 
mare. Tinerimea universitară ma
ghiară s’a adunat mai întâi înaintea 
parlamentului deja la 10 ore a. m. 
întâmpinând pe deputaţii, cari mer
geau la cameră, aci cu strigări de 
„éljen41, aci cu ^abzuga-urî. Poliţia 
alungându-o de acolo, s’a dus în gru
puri dinaintea politechnicului. Poli
ţiştii călări şi pedeştri au gonit’o şi 
aici, petruncjând în curtea şi gră
dina politechnicului. Demonstranţii 
îi primiră cu strigări de „Jos statua 
Hentzi!u, „Abzug Fejérvary44, „Jos 
cu simbriaşii austriac!!44 apoi au cân
tat cântecul lui Kossuth. La tine
rime s’a alăturat şi popor de pe 
stradă. Când Bacffy a trecut cu tră
sura pe acolo, un „abzug44 sgudui- 
tor resuoá din mii de guri, apoi au 
aruncat cupietrii asupra trâsurei, dintre 
carî unele au pătruns înăuntru. Politia, 
care se aştepta la acósta a năvălit 
cu mare aparat asupra demonstrau* 
ţilor şi i-a strîmtorat în grădina po* 
litechnicului, de unde ei începură 
e’o bombardeze cu petrii.

La 1 óra d. a. mulţimea pe 
stradă se făcea tot mai numerósá. 
Tóté stradele laterale erau ocupate 
de poliţişti calări şi pedeştri, carî 
îmblăteau fără cruţare pe cei ce lar- 
muiau. In curtea politechnicului se 
întâmplă un mare scandal. Ministrul 
Wlassics adresă câte-va cuvinte ti- 
nerimei, care înse l’a întâmpinat cu 
fluerătuiî. Atunci poliţia’ năvăli cu 
latul săbiilor asupra demonstran
ţilor şi pe vre*o 50 i*a îcublătit straş 
nic. Unul dintre demonstranţi iu 
grav rănit. S’au descărcat chiar şi 
revolvere. Aici s’au făcut şi câte va 
arestări.

Când tinerimea demonstrantă 
trecu prin strada Eszterházy, strada 
Kerepesi şi Kossuth, unul din ei ob
servă pe un părete al administraţiei 
Ateneului fotografia lui Fejeivay în 
cadre.— Jos cu chipul! Trebue ars! 
In mormânt cu el! strigară mai 
mulţi. Iatr'un moment, sticla foto
grafiei Iu spartă şi fotografia căl
cată în picióre, apoi ruptă în mii 
de bucăţi.

La universitate demonstraţia s’a 
continuat. Demonstraţii se închiseră 
în localităţile universităţii. Poliţia îi 
urmări şi aici. Ea a deschis pórta 
universităţii şi călări a străbătut în 
curte. O panică indescriptibilă se 
produse printre manifestanţi, cam 
200 la numer. Un numer de 20 de 
poliţişti călări năvăliră cu săbiile 
asupra demonstranţilor. Mulţi au 
fost călcaţi în piciórele cailor. După- 
ce poliţia isgoni şi de aici pe mani
festanţi, se făcu linişte abia târcjiu.

*

Blidapeşta, 22 Noemvre. Şedinţa 
de аф a camerei a fost mai puţin 
egomotósá. A  presidat Szilagyi. Mi
nistrul de honvecjí Fejérvary — după- 
ce s’a do velit, că nic! unui dintre 
membrii partidei apponyiste n’a <̂ is, 
că ministrul se nu vorbâscă despre 
onóre — a declarat, că décá a gre
şit’ nu numai îşi retrage cuvântul, ci 
îşi cere chiar scuze. Prin acésta afa
cerea s’a încheiat. O scenă furtu- 
nósá s’a întâmplat apoi cu minstrul 
de interne Perczel, care atacat fiind 
de oposiţie pentru mesurile poliţiale 
ce le-a luat faţă cu demonstraţia de 
erí séra, cjise, că oposiţia a pus la 
cale cu plan acele demonstraţii.
Nu bănui, nu calumnia! îi strigară 
cei din stânga. Ministrul Perczel con*

tinuă cjkend, că pentru a înfiera 
scandalele de eri, nu are cuvinte. 
Mai departe nu putu vorbi. Strigări 
de: Afară cu el: Jos cu el! îi îne
cară glasul. Liniştea abia cu mare 
greutate a putut’o restabili procedere 
tactică a preşedintelui.

Viena, 22 Noemvre. „Neue Fr. 
Presse44 anunţă, că ministrul de res
boiu Krieghammer şi-a dat dimi* 
siunea.

D I V E R S E .
Insula fericiţilor. Spre nord dela ţăr- 

mii Scoţiei, între insulele Hebride, se află 
pe întinsul Ocean o mică insulă ou numele 
Sânta-Childa. Acésta e mai productivă, de
cât tóté celelalte 590 de insule dimprejur. 
Insula S-ta Childa are şi un port sigur. 
Se ’nţelege, orcanele şi acolo în trei luni 
de vară fac aprópe imposibilă cultivarea 
pământului. Din causa acésta Anglia pe 
cei 72 de locuitori ai insulei îi lasă în 
mâna sorţii şi ei formézá o mică repu
blică. Locuitorii insulei S ta Childa îşi nu
mesc regină titulară pe cea mai frumosă 
domnişoră de pe insulă şi acest titlu îl 
portă pănă în cjiua, ce se mărită. După 
acósta apoi se alege altă regină titulară. 
Dimin0ţa de timpuriu bărbaţii toţi se adună 
laolaltă în strada mare, acolo ţin sfat des
pre afacerile comune şi fac împărţâla lu
crului. Ocupaţiunea principală a bărbaţilor 
este vânătorea de pasări. Séra împart 
prada în+re ei. Banii între locuitori sunt. 
încă necunoscuţi. Munca câmpului şi creş- 
cerea vitelor o săvîrşesc femeile. Tot ele 
gătesc şi îmbrăcămintea. Pentru aceşti lo
cuitori e cunoscută numai o bolă, anume 
influenza, care decomun se arată pe la în
ceputul verei, când încep şi visitele străi
nilor ; de aceea indigenii numesc pe străini: 
bólé stréine.

Curs de căs8toriă la universitate. Étá-ne 
în faţa altei minuni, de care pănă acum 
nici nu ni-am adus aminte. Un profesor 
dela universitatea din Chicago a deschis 
un nou curs, anume de căsătoriă. In acest 
curs studentul universitar şi, se ’nţelege, şi 
domnişoră universitară sunt fundamental 
instruiţi în tote lucrurile ceremoniei căsă
toriei, aşa că mai târcjiu, când studentul 
va fi mire, respective d-şora mirésá, séu 
ca nuni, să-şi scie perfect rolurile. Cei, cari 
au absolvat la universitate cursul de căsă
toriă, deja la prima căsătoriă póte păşi îna
intea altarului cu aceeaşi bărbăţie, linişte 
şi siguranţă, ca şi mirele nestudiat, care 
deja a cinoia-0ră îşi serbâză jubileul căsă
toriei sale. Mirele, de aici încolo, nu-şi va 
căuta inelul de logodnă în buzunarul dina
poi, când are lipsă de el, nici nu va 
călca pe rochia miresei, şi în fine cunoscu
tul cuvînţel „da !“ absolvenţii cursului de 
căsătoriă îl vor pronunţa aşa, ca toţi din- 
prejur să-l înţelâgă bine. Profesorul Cumm- 
nock, astfel se numesce invenţiosul profe
sor din Chicago — scrie o fóie americană
— de sigur merită totă recunoscinţa. 
In Chicago deja de mult nu mai e 
modern a încheia legături de căsătoriă 
până la mórte. Dér tocmai fiind-că locuito
rilor oraşului aşa dicénd în fiă-care cji 
li-se póte întâmpla, ca să săverşâscă acést& 
ceremoniă, trebue să o facă cu cea mai 
mare eleganţă şi însemnătate, deórece şi 
aşa căsătoria în Chicago, care deja asupra 
tinerilor şi tinerelor, şi aşa, nu mai face 
impresiune, fiind formula tot cea vechiă, 
trebue să fiă renovată şi din care să nu 
rămână cele mai frumóse şi curióse for
mule. Fóia americană prin acestea îşi es- 
primă dorinţa, de a se introduce o nouă 
formulă de căsătoriă.

Proprietar: B9r. Aurel Miireşian»*.
Reúactor responsabil : Gre^orli* Maior.

Dr. Sterie 1T. Ciurcu.
IX Pel kangasse Nr. — 10, Viena.

Consultaţiul cu celebrităţile medicale şi cu 
specialişti dela facultatea de medicină 

din Viena.
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Cursul la bursa din Viena.
Din 22 Noemvr© 1898.

Renta ung. de aur 4 % ...................119.75
Renta de ooróne ung. 4 % . . . . 97.70 

Impr. căii. fer. ung. în aur 4l/2% . 119.50 

împr. căii. fer. ung. în argint 4720/0. 100.— 

Oblig. căii. fer. ung. de ost. I. emis. 120. — 

Bonuri rurale ungare 4% . . . .  95.60 
Bonuri rurale croate-slavone . . . —.—
Ioapr. ung. cu p r e m i i ................... 158.25
LosurI pentru reg. Tisei şi Seghedin . 138.—
Renta de argint austr......................100.95
Renta de hârtie austr.......................100.85
Renta de aur austr...........................119.70
LosurI din 1860................................  140.—
Acţii de-ale Băncei austro-ungară . 9 8.— 

Aoţii de-ale Băncei ung. de credit. 880.50 
Acţîi de-ale Băncei austr. de credit. 352.50
NapoleondorI.................................. 9.55
Mărci imperiale germane . . . .  58.95
London vista................................. 120.50
Paris v i s t a ............................  47.60
Rente de corone austr. 4°/0 . . • 101.10 
Note i t a l ie n e ..................................44.15

Cursul pieţei Braşov.
Din 23 Noemvre 1898.

Bancnota rom. Cump. 9.61 Vend. 9.53
Argint rcinân. Cump. 9.46 Vend. 9.48
Napoleond’orl. Cump. 9.52 Vend. 9,55
Galbeni Cump. 5.60 Vend. 5.65
Ruble RusescI Cump. 127 Vend. 128
j\[ărcl germane Cump. 58 50 Vend. —
Lire turcescl Cump. 10.70 Vend. —
Scris .fonc. Albina 5% 101.— V^nd. li 2 —

xnxxnxxxnu******
Q d  n Q l l t o  Pentru un P°at 
O C  u d I I U i  de „ A j u t o r

d e  a d m in is t r a t o r ^  la o moşie 
mare din România, un domn diplomat 
al şc6lei de agricultură cu bune re 
ferinţe sciind limba română şi ger
mană. Salar 2400 lei anual, caaă de 
locuinţă, lemne, precum şi alte a- 
vantaje.

Ofertele ae vor adresa Scarlat 
Sturza, Gara Janca, Judeţul Brăila, 
România.

395,17-20.

Provisiime mare
se dă agenţilor sotic[i şi harnici, cari 
doresc a sê  ocupa cu  ^ e n d a r e a
d e  lo s i i r î  permise după lege în 
rate lunate, pentru o cassă mare de 
bancă (societate pe acţii).

Oferte a se adresa la

Bernhard Eckstein Budapest,
2 — 5.418 anonc. exped. Badgasse 4.

WW  „ Gazeta Transilvaniei' 
cu numerul i 5 cr. se vin ie 
la liorâria Nic. I. Ciurcu ăi 
la Eremias Nepoţii.

XXXII. Loterie de stat c. r.
pentru scopuri de binefacere civile a monarchiei de dincolo.

Acesta loterie de bani — unica în Austria legal concesionată —
constă din 12034 câştiguri în bani gata, cu suma totală de

200,000 Corone.
Penrru plata câştigurilor garanteză Direcţia c* r. a loteriei.

Tragerea urmeză fără. amânare în 15 Decemvre 1893.
Un los  c o s t ă  4 Corone .  ‘‘HSfl

Losurî SO capătă: la despărţământul loteriilor de stat în Viena 
Riemergasse 7, la colectanţi de loterie trafici, la oficiul de dare, 
poşte telegraf şi căi ferate, la case de schimb etc.— Planul loteriei 
pentru cumpărător de losurî gratis. —

n u  Losurile se trimet libere de porto, h b b

5— 10.408. Direcţia c. r. a loteriilor,
Secţia loteriei de stat.

Sosirea si plecarea u n ir ilo r  de stat reg. «ie . î i  Braşov.
Valabil din 1 ©ctomvre st. n. 1$9§.

Sosirea trenurilor in Braşoy:
Dela Budapesta la Braşov:

I. Trenul de persóne la 8 őre dîm.
ÎL  Tr. aooe). peete Cluşiu U 2 Ó. 9 m. p. m. 

I i i .  Trenul mixt la 10 óre 25 min. sóra

Dela Bucurescî la Braşov:
I. Trenul mixt, oare oiroulă numai Vinerea 

dela Predeal, la 5 óre 20 min. dim. 
ÍI. Trenul aocel. la 2 óre 18 mio. p. m. 

IL  Trenul inixt, la 5 óre 20 min. p. co. 
IV, Trenul da pers., la 9 óre 8 min. sóra. 

Dela Kezdi-Oşorheiu la Braşov:

I. Trenul de persóne la 8 óre 25 m. d., 
(are legătura îo St.-GeorgJ cu Ciue* 
Szerda şi Ciuo-Gyiuoes).

I. Trenul de persóne la 1 oră 51 m. p. no. 
II. Trenul mixt, la 6 óre 48 rn. séra, (are 

legătură cu Ciuo-Szereda).

Dela Zérnescl la Braşov (<t. Bartolomeiu).

I. Trenul mixt 6 óre 22 min. dim. 
îl Trenul mixt la l  oră 12 min. p. m.

Plecarea trenurilor din Braşov
Dela Braşov la Budapesta:

I. Trenul m xt la 5 óre 8 mia. diminâţa
II. Tr. aeoel. (peste Cluşiu) ia 2 o. 45 na. p. m 

III. Trenul de pers. la 7 óre 48 min. sór^

IM a Braşov la Bucurescî:
I. Trenul de persóne la 3 óre 55 m’n. d. 

II. Trenul mixt la 11 óre a, m.
11T. Trenul accelerat (ne vine pe la Ored’a 

Cluşiu) la 2 óre 19 min. p. m.

Dela Braşov la Kezdi-Oş irheiu :

I. T enul de persóne la 5 óre 19 mio. 
dim. (are legătură cu Tuşnad) 
Ciuo-Szereda. 3 ó. 15 m.

I. Trenul mixt la 8 óre 50 mia. a. m.
II. Trenul de pers. la 3 óre 15 m. p. m

(are legătură eu linia Tuşaad-Ciuo-Szared.)

Dela Braşov Ia Zérneseí (O. Bartolomeiu). 
1. Trenul mixt la 9 ó-e şi 5 mm. a. m.

II. Trenul mixr, la 3 óre 18 mm p. cn.

*) V. Ua alt tren mixt, care ciroulă numai Vmerea delà Augustin (AşO'ton- 
tndva) u 7 óre 4 ami diü ii éia.

Fie-care los jocă la tóté 6 tragerile
fără a plăti ulterior. g  

............... ..............................................................................................

în való i é de

5  à

20,000
Corone.

100,000
Corone.

Obiectele câşti
gate la cerere sé res- 
cumpără cu scădere 

de 2O°/0 în bani gata.

9 9  Preţul unui los J Coronă. • §
— Tragerea deja în 4 Ianuarie 1§99. —
Losurî recomandă Jaco’b Adler şi Fratele,

casă de bancă fn Braşov.> 9

I Lucrări de legăorie de cărţi.__jj

Q

5
©

“3
E
n

0
C
3

£

«

E

Ü
0

O

W I M n  Haydecker
legător de cărţi, şi lucrător de galanterii,

Braşov, Strada Porţii Hr. 22.
Recomandă Onoratului public dela oraş şi dela sate

Legătoria sa de cărţi,
ce esisiă de 14 ani cu cel mai bun renume si este 
mult mărită ”i din nou arangiată cu 9  macini di
ferite.

Se e fe ctu e sc tote lucrările ce cad în sfera legato- 
riei de cărţi, dela cea mai simplă carte de şc61a legată, 
pâna la cea mai fină legătură de lux în piele, catifea, mă
tase, pluş, pânză etc. esecutând cât se pote de bine şi de 
esaet.

Avend lucrător! de t6te specia escelent pregătiţi, 
acesta legătoriă de cărţi pote se esecute iute şi forte ieftin
tot ce se p6te cugeta mai bun în aceste lucrări.

JLucrărî de galanterii, passepartout, car
tonase etc. în tote esecuţ unile posibile.

Despărţement deosebit pentru legarea cărţilor comerciale, 
prctoc61elor pentru autorităţi şi oficiilor comunale, cu un 
personal anume instruit pentru acesta; cel mai durabil şi 
cel mai practic mod de legat.

Tipăresce inscripţiuni pe pantlicl de cununi şi la 
steguri ©te.

WILHELM HAYDECKER,
legător de cărţi,

47—0 S tra d a , p o r ţ i i  USTr. 22 .
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A N U N C I U R I
(inserţiimi şi reclame)

sunt a se adresa subscrisei 
administratiunî. In caşul pu-

hlicării unui anunciu mai mult 
de poată se face scădementr 
care cresce cu cât publicarea 

se face mai de multe-ori-

Admi istr. «Gazetei Transă

v  i  s i
Prenumeraţiunile la Gazeta Transilvaniei 3e potti face şi reînoi 

ori şi când dela 1-ma şi 15 a fiă-cărei luni.

Domnii abonaţi se binevoiască a arăta în deosebi, când voiese 
ca eapedarea se li-se facă după stilul nou.

Domnii, ce se aboneză din no a s6 binevoiască a scrie adresa 

ă aiurit şi s6 arate şi posta ultimă.
Administraţ. „Gaz. Trans.&

Tipografia A. Mureşianu, Braşov.


